APYXECTBEH JOTOBOP
Ha
» APT TYP IPOUKEKT” OO/,
JIpyKecTBO ¢ OrpaHAIeHA OTTOBOPHOCT

STATUTES
of
“ART TOUR PROJECT” LTD,
Limited Liability Company

Huec, 10.02.2026 r., B rp. Codus, mexay:

1.JeveTep JuvmrpoB Knpmoackm c¢ ETH:

. ¢ JIKNe . B34, Ha
or MBP - Co¢us, Bamamaa KO
, ¢ TMOCTOSHEH ajpec: c

- .
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2.Mapxo ®apar, ['paxnanvs Ha Pemy6mmxa
Uramms pomen Ha J I., B bexeiipa
/Ermmer/, ¢ ILK. . | W30, Ha
) - ., oT MBP — PaMuHE, BalagHa 10
" v ¢ nocrosHeH axpec: Uranms,

RN

Hapwaann, mo-mony B JloroBopa, 3a KparkocT,
“ChAPYKHUIIN”, ce cxmouM HACTOSITMAT
JpyxectBeH gmoroBop Ha JIpyxkectBo ¢
OrpaHMYEHa OTTOBOPHOCT IO CMUCHIA Ha Wi.113
ot Trproeckus 3axon (T3).

I. ®APMA. CEJAJIAIIE; ATPEC HA
VIIPABJIEHUE

Yn.1 anl. B choTBEeTCTBHE ¢ H3ACKBAHAATA HA
Bactosmus  J[pyxecTtBeH jaoroBop, Crpanute
yapenassar  JIpykecTBO ¢ OrpaHM9eHa
OTrOBOPHOCT, clicABaiika OykBaTra W Ayxa Ha
a1.113 u cn. ot Trproeexus 3axon (13).

An.2. Hamvenoramwero Ha JI[pyXecTBOTO €
»APT TYP HIPOJUKEKT” OOJX .

An3. ®Owpmara ce H3NECBa HA JATHHHIA:
“ART TOUR PROJECT” L.T.D.

Yn.2. anl. Cepammero Ha J[pyxecTBOTO € :
CEJJAJIMILETO na gpyxecrBoTo ¢: PemyGimxa
beirapus, rp. Cobuma, O6nact Codms-rpan,

This day 10.02.2026, in the city of Sofia, by and
between:
1.Dimitar Dimitrov Karnolski with PIN.:
C u,w1thPersonalcard :,

issued on ) by the Mol - Sofia, valid
until 7= ., with permanent address: Sofia,
44A Buntovnik Street, floor 3

and

2.Marco Farag. citizen of Republic of Italy,,

born on. ~ m ‘Beheira (Egypt), with
Personal card *;,, issued on
*7 5. by Mol-Rimjni, valid until

-~ N sy

with permanent address:

1.

Italy,

® s

here-in-after, called in the Statutes “THE
PARTNERS (SHAREHOLDERS)”, were
signed out these Statutes of a Limited Liability
Company as per the provisions of the Article 113
of the Act on Commerce (AC).

I. NAME OF THE COMPANY; SEAT OF
BUSINESS; ADDRESS OF
MANAGEMENT

Art.1.Para.1. According to the provisions of the
present Statutes THE PARTNERS establish a
Limited Liability Company, following the texts
and the sense of Article 113 and the following of
the AC. :

Para 2 Company name is “ART TOUR
PROJECT” L.T.D.

Para.3. Company ngme shall be written in Latin
letters, as follows: “ART TOUR PROJECT”
L.T.D.

Art. 2. Para.l. SEAT of the Company shall
be: Republic of Bulgaria, city of Sofia, Region
of Sofia-city, Sofia Capital Mummpahty,

-
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Cromausa OOmmua, Padion ,Jlosemen” Ha
Cronmuna o6mumHa.
an2. AjpechT Ha ynpaBleHHME Ha

npyxectsoto ¢: rp.Codma, mk. 1421, xxk.
»Jloseren”, yi. ,.byaToBHEK” Ne 44A, eT. 3,

II. IPEAMET HA JAEAHOCT U CPOK
HA JIOTOBOPA

Ya.3. JlpyxecTBOTO CE Ch3[aBa 3a THPrOBCKa
JEHHOCT 33 HEOTPaHWIEH CPOK OT BpEME.

Y14, IlpexmerbT Ha  peifHOCT Ha
JPyKecTBOTO €: AreHICTBO M MapKETHHTOBA
JeHHOCT W YCIYTH, TypPUCTHYeCKa JeMHOCT H
TYPHCTHYECKH YCIYTH, XOTCJICKM pe3epBaliiy,
nponaxba Ha camonernm Ownern, Typucredecka
arcHICKa  JeiHOcT — choOpasHo — felicTBamm
HOpMaTUBHM axToBe, IlocpemHudecka AeHHOCT,
OPEACTABUTENICTBO HA IOPUAMYECKH ¥ (H3MIECKH
JIMIia, KOHCY/ITaHTCKa NEHHOCT, CACIKH ¢ 00eKT# Ha
HHTEJICKTyaJIHa COGCTBEHOCT; IPEBOA M JIEra/IM3aIyas
Ha JNOKyMEHTH; THProBHsS Ch¢ codTyep U xapxyep;
MPOM3BOACTBO Ha (WIMM, BHIEO M 3BYKO3AIHCH;
M3JaTeliCKa WIM Neyarapcka JelHOCT, BBTpEIHO
THPrOBCKa M BBHINHOTHProBCka AeMHOCT M yCiIyrm
CBHC CTOKH H BeINy, He3aOpaHeHW OT HOPMaTHBEH axT
HIM TpeAcCTaBsIBaI¥l MOHOIIONI Ha JXbpXXaBaTa,
NOKYIIKa, CTPOEXK M 003aBeXOaHe HA HEABEDKUMM
HMOTH C Ien npopaxba, KakTo M BcAKa Jpyra
JeHHOCT, He3abpaHena OT 3akoHWTEe Ha Pemy6ika
Brirapus.

1. ChAPYXHUIIN.
Ya.5. CoapyKHHIH B APYKECTBOTO Ca:

L.IamaTHP Illmm‘pon Kmmoucm c

WL L CHKe #'S, W34, Ha

.o MBP - Copms, BammaHa 0
‘. . € ThCTOSESH aupec:

2

Ratas e

2.Mapxo ®apar, I'paxganma Ha PemyGimka

Uraims poxmer Ha -3 r., B bexeiipa
/Ermmer/, ¢ 5K -~ H3A. Ha
. % ., or MBP — Pm\mnnna.lmzmano X

~

-2 I., C IOCTOSIHEH afipec: . I

o~ B SO

of Sofia Capital~

District of “Lozenets”
Municipality.
Para.2. The address of management of the

Company shall be:: city of Sofia, 1421, lq.
“Lozenets”, 44A “Buntovnik™ Street, floor #3

IL. LINE OF BUSINESS ACTIVITY AND
PERIOD OF VALIDITY

Art3. Company is established to perform
commercial activity for unlimited period of time.

Art.4. The line of business activity of the
Company shall be: Agency and marketing
activities and services, tourism activities and
tourist services, hotel reservations, sale of airline
tickets, travel agency activities in accordance
with the current regulations, mediation activities,
Representation of legal entities and natural
persons, consultancy, transactions with
intellectual property objects; translation and
legalization of documents; trade in software and
hardware; production of films, videos and sound
recordings; publishing or printing, activities;
domestic and foreign trade activities and services
with goods and items not prohibited by a
regulatory act or representing a state monopoly,
purchase, construction and furnishing of Real
estates for the purpose of sale, as well as any
other activity not prohibited by the laws of the
Republic of Bulgaria.

HI.SHAREHOLDERS / PARTNERS.

Art. 5. Shareholders of the Company are,
follows:

I.Dnmtar D1m1trov Karnolski w1th PIN

- ', with Personal card * o,
issued on .} by the Mol - Sofia, valid
until 77 ¢ w1th permanent address: g,

and

2 Marco Farag citizen of Republic of Italy,,

born on "2 %, in Beheira (Egypt), with

Personal card - 1 issued on

by Mol-Rimini, valid until

v 2, with, with permanent address: Haly,
PTe

~
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IV. KAIINTAJI B JSUIOBE HA
CBAPYKHUIATE.

Y6, an.l. Kamararst B3 APYXECTBOTO € B
pasmep Ha 100 (cT0) eBpO, HOMHHOIHO
CTOMHOCT, KaTo CpeAcTBaTa 3a IOKpUBAaHE Ha
KalWTaia ce BHACAT HM3IUIO KbM JaTarta Ha
perucTpanyis Ha ApyKECTBOTO.

An.2. Kammranst e pasaeneH B 100 ( cro) paBau
Jsla, BCEKM OT KomTo oT mo 1 (emmo) espo,
HOMMHAI.

An.3. KanwramsT ce pasnpenens B noema oT
CHAPYKHMIIUTE, KaxToO ClIeABa:

AY ~= Iamwurep JuvarpoB KnpHosckn c

- mpuTexasa B coberBenoCT 51

(ne'mecer M €OWH) Jiia OT YCTaBHMA KaluTal Ha

JPYXKECTBOTO OT No 1 (exHO eBpo) WM oOmO Ha

HoMUHAIHA cToiiHOocT ot S1 (HmeraeceT M eXHO)

eBpo,

bB) 3a Mapko tbapar, I'paxcianun  Ha

PenyGmuxa I/I'raJmn POJicH Ha . ]

Soo - npn'rexcana B

cobcTBeHOCT 49(qe'rupw1ece'r M JeBeT) Iaia OT

yCTaBHMS KallMTal Ha APYyXecTBOTO OT mo 1 (eaHo)

EBpo wiu o6mo Ha HoMmHamHa croiiHoct ot 49
(ueTHpHZECETH AEBET) €BPO;

Yn.7. KeM MOMeHTa Ha OONABAHETO HA
3asBIICHUETO 32 PETUCTPanus Ha APYKECTBOTO €
BHECEH L[E/HAAT KauuTal.

Yn.8. anld. KaourarsT Ha ApYKECTBOTO
Moxe ga Oblc yBeqWm4aBaH C CHUHOAYIIHO
pemerpe Ha  OO6moTro  chOpamme  Ha
CHAPYXHUIHATE.

an. 2. Ilpy yBemmuaBane Ha KanWTaja Ha
JPYXKECTBOTO, C IIPaBO Ha IPCANOYHTAHAC IPH
IOEMaHETO Ha HOBHTE JLIOBE CE ION3BAT
cpIpyxHurmuTe. BHockure Ha ChApyXHHIETE
Opd  yBelIW9aBaHe Ha  Kamprama  ca
[IPONOPLMOHATHA Ha Opos Ha JSUIOBETE HM B
KalATala Ha APYKECTBOTO, aKO HE € YTOBOPEHO
ApyToO.

ai. 3. CpApyXHAIWTE WM HOBHTE WICHOBE Ha
IpyxkectBoTo ca MrexeEA B 30 /Tpammecer /
IHEBEH CPOK OT Jarara Ha B3cMaHe Ha
pemermero Ha OOmoto chOpamme Ha

IV. INITIAL SHARE-CAPITAL; SHARES
OF THE SHAREHOLDERS.

Art.6.Para.l. The Company shall have the
announced initial share-capital amounting to
EUR 100 (one hundred euros) face value,
whilst the means for covering the share-capital
are entered at the date of the registration of the
company

Para.2. Initial share-capital shall be distributed
in 100 (one hundred) equal shares, each one
amounting to EUR 1 (one euro) face value.

Para.3. Share-capital of the Company shall be
distributed amongst the Sharcholders in the
following manner:

A).for Dimitar Dimitrev Karnolski with . .
shall hold 51 (fifty one) shares of the
share capital of the Company of EUR 1 (one euro)
each, amounting to EUR 51 (fifty one euros) total
face value;

B).for Marco Farag, citizen qf Republlc et -y
born on W1th Personal carr’
issued . . — shall hold 49~ (forty-nme)
shares of the share capltal of the Company of EUR 1
(one euro) each, amounting to EUR 49 (forty-nine
euros) total face value

Art. 7. The amount of the initial share-capital
is wholly deposited as at the date of registration
of the Company.

Art. 8. Para. 1. The initial share-capital of the
Company can be increased upon the decision of
the General assembly taken unanimously by the
shareholders.

Para.2. Within the process of the increasing of
the Company share-capital, the existing
shareholders have the right of preemption. The
installments of the shareholders are proportional
to the number of the shares of each of them in the
share-capital of the Company, unless otherwise
agreed.

Para.3. The shareholders or the newly elected
Partners of the Company are obliged within a
term of 30 (thirty) days, starting from the date of
issuing the decision of the General assembly of
the shareholders for increasing the initial share-
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CBHIPYXHAIWATE 33 YBEIMIABAaHE HAa KaKTala, Ja
HaIpaBsAT OIpeJCIICHATE BHOCKH 3a YBEIAIABAHE
Ha Kan¥Tajla Ha JpyKECTBOTO.

Yn.9 an.1. KanutansT Ha APYIKSCTEOTO MOKE
Ja Obiae BHamajgeH IO 3aKOHOYCTAHOBEHHA
MHHAMYM C pemieHde 3a W3MCHEHHE Ha
JpY>XEeCTBEHHS JOTOBOP.

aj.2. Hamangpamero Ha Kanwrana Ha
JPYXKECTBOTO MOXE Jia C€ H3BHPINHA Ipe3:

a/ Hamangsase Ha cToliHOCTTa Ba Jicia Ha
KainmTana;

6/ Bppmame Ha Jena OT KanpTaja Ha
OPEKPaTIIHAS YIaCTHETO CH ChAPYXHHUK.

an.3. B pemermero Ha O6moT0 crOpanme Ha
CoApyXEAI@TE 3aTB/DKATENHO CE OTPasaBaT:

a/ melrTa Ha HAMa/IBaHETO HA KaIWTala
Ha JAPyXKEeCTBOTO;

6/ pasMepsT Ha HAMAJIBAHETO;

B/ HaYWHBT, O KOMTO Ie ce HM3BHPIIH
HaMaJIBaHETO.

an.4. Kamararstr Ha APYKECTBOTO HE MOXKC
Ia Opae HaMandgBaH IIOX 3aKOHOYCTAaHOBCHHAA

MHHAMYM.

aj,5. HamangsaneTo Ha xanwTajga MOXe Ja
CTaHe camo IIpH CIa3BAHETO Ha H3WCKBAHAATA Ha
91.150 7 9n.151 ot Trprosekms 3axoH.

Yn10. an.l. Bcex:m ChAPYXHEMK HMa
IApYXECTBEH I OT HMYINECTBOTO Ha
IPYKECTBOTO, KOHMTO ce ompexens, cho0pazHO
Jela My B KallATaia Ha JIpyKeCTBOTO;

an.2. JIokyMeHTHT 3a yU4acTHE B APYKECTBOTO
MoXe Ja ObIe M3JaBaH caMo 32 ISUIOCTCH JSUL
JIOKyMEHTBT IpeNCTaBiIiBa JOKA3aTEICTBO 3a
WIEHCTBO B APYKECTBOTO.

an3. Bcecexu CrpapyxHHAX HMa OpaBO Ha
ToNKOBa riaca B OOmoro crOpasde, TakhbB
JWBANCHT M JAKBHJAOWOHEH UL, KOJIKOTO ca
JIIOBETE My B KallUTala Ha APYKECTBOTO.

Yn.11. Jlokaro ChIIECTBYBa APYKECTBOTO,
ChIOpY)XHAIMTE HE MOTaT Jia MCKAT BPBINAHE HA

capital, to effect the payment of the installments,
necessary for the increasing of the mltlal share-
capital of the Company.

Art9. Para.l. The share capital of the
Company can be decreased up to the lawfully
envisaged minimum value upon a decision for
amendment of the Statutes.

Para. 2. The decrease of the share capital of the
Company can be effected by:

a/ Diminishing the face value of one
share of the Capital;

b/ paying back of the capital share to the
shareholder that has ceased his participation in
the Company as partner.

Para.3. In the Decision of the General
assembly is obligatory to be inscribed:

a/ the aim of the decrease of the share-
capital of the Company;
b/ the amount of the decrease;
c/ the method of the decreasing of the
share-capital.

Para.4. The Capital of the Company cannot be
decreased under the amount of the lawfully
envisaged minimum.

Para.5. Decrease of the capital can be done
only by the way of obeying the conditions of
Articles 150 and 151 of the Act on Commerce.

Art. 10. Para.l. Every Partner has a
participation (part) in the common property of
the Company, which is equivalently determined
by his/her stake in the share-capital of the
Company.

Para.2. The Certificate for participation in the
Company can be issued only for a whole share.
The document represents a proof for partnership
in the Company.

Para.3. Every Partner shall have as many votes
in the General Assembly as is his/her
proportional participation in the share capital of
the Company, depending on the number of
shares that he/she possesses, respectively.

Art.11. During the period of existence of the
Company, the Partners cannot demand the return
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JAPYXKCCTBCHHUTC JSUIOBE, OCBEH

IIpeKpaTaBaHe HA WICHCTBOTO CH.

pu

Yn.12. an.l. 3a moxpmBaHe Ha 3aryOH Ha
JIpy>KeCTBOTO U IIpH BpeMEHHA HE0OXOMMOCT OT
HapHuH| CcpejacTBa mo pemenne Ha OO6mOTO
crOpanue Ha ChIAPYKHHUITATE, T€ MOraT Aa Obaar
3aTBbJDXEHH /12 MPABAT JOITbIHUTENHY NapHIHH
BHOCKH 32 OIIPEJIETICH CPOK.

an2. JlomrsmuTenHuTe BHOCKH
Chbpa3MEpHHA Ha Oposl Ha IAIOBETE B KanuTaa.

ca

an.3. HanpaBeHure BHOCKH IO IIPEAXOJHATA
amgHess ~ MOJUIEXXKaT  Ha  BpBIIaHE  HA
Coapy KHUIFTE 10 PEJl, OIPEACICH C PEIICHHUE
Ha OO0110TO CHOpaHue.

Y113, IlpexBppisHETO Ha [SUIOBE HA
ChapyXHHIIMTEC C¢ M3BHpIIBA CBOOOIHO, a Ha
TPETH .IMIa - IPH CIHA3BaHETO Ha M3MCKBAHHUATA
3a IIprcMaHe Ha HOB ChJ[PY KHHUK.

Y14, anl. JlpyxecTBEeHHTE ISJIOBE ca
HememiMu, ocBeH  axo  CopapyxHMIATE
€IUHO,[yIHO Ca ChIVIACHK Ja JOIyCHAT
pa3ieNTHETO Ha JPY>KECTBEH IS

an.2. AKO HIKOJIKO JIMIA CTaHaT COOCTBEHHITA
Ha JIpYKECTBEH JISUI, TE €a JUTBKHHU Ja OLPEICIISAT
M3MEXTY TAX JIUIE, KOSTO IIE TH NPEICTaBIIsIBa B
OTHOIIICHUATA UM C JIPYKECTBOTO.

V. ChAPY)KHHITA. IIPABA 1
3AXBJIKEHMSL

Y.1.15. HoB chApyXHHK B JPYKECTBOTO CE
pueMa ¢ nucMeHa Mojba 1o O6moro cxbpanue
Ha chapyxHunuTe. KM Monbara 3a1bIDKATEIHO
TpsiOBa Ja OBbjJe NPHIOKECHA IEKIapanus, 4
HOBUS CBHJAPYXHHK IIpHEMa YICHCTBOTO B
JPYXKECTBOTO IIPH YCJIOBHSATa Ha HACTOSIIHAL
JIPYKECTBEH JIOTOBOP.

Y1.16. Becexu chapyXHUK UMa IIPaBoO:

a/ Ja ydacTByBa B YIpaBICHHETO Ha
JPYKECTBOTO;

of the value of their shares, with the exception of
the case, when they cease their partnership
officially.

Art.12. Para.1. The General assembly of the
shareholders may decide, the partners to be
obliged to effect additional installments in
certain term with the aim to cover losses of the

Company or if there is a temporary necessity of
funds.

Para.2. The additional installments are
proportionate to the number of the shares in the
share capital of each of the shareholders.

Para.3. Installments effected under the
conditions of the previous paragraph are subject
of reimbursement to the Partners following an
order, accepted by the decision of the General
assembly.

Art.13. Transfer of the shares from one
shareholder to another can be done following no
restrictions, and to a third person — following the
rules of acceptance of a new Partner.

Art.14. Para.l. The shares are inseparable
except in the case, when the Partners,
unanimously have decided to postulate the split
of a share.

Para.2. In case that a share or shares shall turn
out to be a common property of several persons,
they shall appoint who of them shall represent
them before the Company, but shall be jointly
liable for their liabilities on these shares.

V. SHAREHOLDERS; RIGHTS AND
OBLIGATIONS

Art.15. A new partner is to be accepted upon
a written application to the General Assembly of
the shareholders. The candidate must attach a
Declaration, that the new partner accepts the
membership in the Company in compliance with
the requirements of the present Statutes.

Art.16. Each of the sharcholders has the
following rights:

a/ to take part in the management of the
Company;
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6/ na ydacTByBa B pasupejicIiCHHETO Ha
nevaibara, Cb00pa3HO AIOBOTO CH YYACTHE;

B/ 1a IOTyYH NPHIIafamiaTa My ce 9acT B
Clly4aii Ha IMKBUJAIMS Ha JPYIKECTBOTO;

r/ na 6b1e HHGOOPMEpPaAH 33 CHCTOSHHETO
Ha JIpY>KECTBOTO M HETOBaTa ACHHOCT, KaKTO U Jia
IpOBepsiBa OTYETHATA My HHpOpMAaIH;

I/ nma wucka cBukBaHe Ha OG6GmOTO
cp0paHye Ha ChAPYXHALKUTE.

Y17, an.l. CpApyXHAIATE yOpPaXKHIBAT
IpaBaTa CH BBB BPB3Ka C YIPaBICHAECTO Ha
JpYKECTBOTO upe3 OOmoro chOpaHme Ha
CHAPYXHHUIIATE.

an.2. bposT Ha rhacoBeTe, ¢ KOHTO
Coapyxuanmure ygactByBar B O0moTo cr6panne
CHOTBETCTBA Ha OpOsi Ha UIOBETE MM B KaIlUTala
Ha JAPYXKECTBOTO.

Yn.18. IIpaBoto Ha riac He MoXe Aa Obae
YHIPaXHEHO OT CHAPYKHHK, KOTaTo MpeACTOH J1a
OB/1e B3€TO PEICHNE, OTHOCHO:

a/ peJABsABAHE HA HCK CPENLY HETO;
6/ M3KIIFOYBAHETO MY OT APYIKECTBOTO.

Yi.19. Beexu ChapyKHEK € JTBKEH:

a/ nma BHece AAOBaTa CH BHOCKA B
OIIPENETICHUTE CPOKOBE;

6/ na ydacTByBa B YIpPABIICHHETO dpe3
O6moTo chOpaHue Ha ChAPYKHHUIHATE;

B/ 1a M3IBIHABA pelenusaTa Ha O6moTo
co0pande Ha CBHAPYXHHIWTE W Ha JPyTHTE
OpraH# 3a yIpaBICHHE Ha JAPYKECTBOTO, KOraTo
T€ Ca B3eTH B IHpeACIMTE Ha TAXHATA
KOMIIETCHTHOCT;

r/ na OKa3Ba ChAEHCTBHE Ha JAPYKECTBOTO
3a OCBHINECTBIBAaHE Ha HEroBaTa CTOIIAHCKA
JeHHOCT;

o/ 5a Tmasu [OpOM3BOACTBEHHTE W
TBProOBCKHM TailHY Ha JPYKECTBOTO.

Yn.20. OtroBopHOCTTa Ha CHAPYXKHUIUTE
€€ OrpaHm4aBa IO pa3Mepa Ha TAXHOTO ISLIOBO
Y4acTHe B KallUTajla Ha APYKECTBOTO.

b/ to participate in the split of the profit,
according to his participation in the share capital;

c/ to receive the corresponding to his share
participation part of the property of the Company
in case of liquidation of the Company;

d/ to be kept informed about the condition
and status of the Company, as well as about its
activity; to check up the financial reports
information;

e/ to require summoning of the General

Assembly of the shareholders.

Art.17.Para.1. Shareholders exercise their
rights, related to the management of the
Company, within the General Assembly of the
shareholders.

Para.2. The number of the votes, by which the
shareholders participate in the General assembly
corresponds to the number of their shares in the
share capital of the Company.

Art.18. The right to vote cannot be exercised
by a shareholder, when there is to be taken a
decision about:

a/ submission of an application in front of the
court against him;
b/ exclusion of the partner from the Company.

Art.19. Each of the Partners shall:

a/ bring in his/her share installment within
the provided terms;

b/ take part in the management through the
General assembly of the shareholders;

c/ obey the decisions of the General
assembly of the sharcholders, as well as the
decisions of the other organs of management of
the company, anytime when they were taken
within the frames of their competence;

d/ assist the company in the realization of
its economic activity;

¢/ preserve the production and commercial
secrets of the company.

Art.20. Responsibility of each of the Partners
is restricted up to the amount of his share
participation in the share-capital of the company.

M, km 0 N“&”W‘k /ﬁ




Yi.21. Beceku chAPYXHUAK MOXKE /1a HAIlyCHE
JPYXKECTBOTO CJIEA OTHpaBsSHE Ha IHCMEHO
npegussectue Ao OOmoro cnOpamme Ha
chapyxaunuTe. CpoKsT Ha IpeU3BECTACTO € 4 /
Yerupu / Mecema, KaTo 3amodsa Ja Tede OT
MOMEHTa, B KOHTO € HAIpaBeHO, KOraro €
HAIIPaBEHO JIAYHO / WK 4pe3 MpeJcTaBuTeN / Ha
saceqanme Ha  OO0moro  cwOpamme  Ha
CHAPY)KHAIUTE WM OT JaTaTa Ha IOMEHCKOTO
KJIEHMO B CEJAIMIIETO Ha JAPYyXKECTBOTO, KOraTo
MPEIN3BECTHETO € OTIPABEHO IO oIara.

Y22, an.l. CeapyxHEK MOXe Aa Obae
A3KIIOYCH:

a/ aKo He ¢ BHECHI IPEIBUICHATE IOBA
AUTE JIOTTBTHUTEHA BHOCKH;

0/ npu cucTeMHO WM rpy0o HapyIIaBaHE
Ha HACTOAIIMS JOTOBOp, C KOETO Ipeds Ha
JEHHOCTTa Ha JAPYXKECTBOTO, 3a KOETO MYy €
OTIPABEHO MMACMEHO TIPEAYNPEXKICHAC;

B/ B HOCOYCHHUTE OT THPrOBCKHS 3aKOH
CITyJamu.

an.2. V3xmouBaHeTo Ha CBHAPYXHHK CTaBa C
pemense Ha  OO6moro  chOpamme  Ha
cpapy:kHAIUTE. HarmpaBeHOTO mIpeioxeHue 3a
M3KMOYBaHE Ha CHAPYXXHUK TpsOBa ga Obae
06OCHOBAaHO ¥ MOTHBHpPAaHO OT CBHIPY)KHHKa,
KOMTO FCKa H3KIIOYBAHETO.

Y.1.23. [Ipu HamyckaHe WM U3KIIOYBAHE HA
CHIPYKHUK, AUIOBOTO My Y4acTHE C€ M3KyIyBa
ot octaHamute CHAPYXHHIM IPONOPIHOHATHO
Ha [SUIOBOTO MM Yy4YacTHEe B KanpTala Ha
APYXKECTBOTO.

VL ObINO CbBPAHUE HA
CBHAPYXHUIINTE.
Y24, anl. OOmoro cwbpanme Ha

CHAPYKHHUIUTE € OpraH Ha APYKECTBOTO B MOKE
Ja B3cMa PCIICHHA IO BCHYKH BBIIPOCH BHB
BpPB3Ka € JeHHOCTTa Ha APYKECTBOTO.

aj.2. O6moto ce0paHue Ha ChIPYKHUIUTE CC

cecror  oT ChAPYXHWIOUTE WIM TEXHHTE
TIPEACTaBUTEIH.
Y25, anl. OOmoro cnOpanme Ha

CBhAPYKHHUIIMTC IMa KOMIICTCHTHOCT Jia:

Art. 21. Each of the Partners can leave the
company upon the submission of a written note
to the General assembly of the sharcholders.
The term of the note is 3 (three) months, starting
from the moment its done in front of the General
asssmbly of the shareholders’ session
personally or by an official representative of the
leaving Partner or starting from the date of the
post seal in the seat of the company, when it is
done through the mail.

Art.22. Para.l. Partner may be excluded
from the Company in the following cases:

a/ if he/she has not brought in the initial
share- or additional installments required;

b/ if the Partner systematically or seriously
breaches the clauses of the present Statutes and
with these actions, for which he/she has received
a written warning, hints the activity of the
Company;

¢/ in the appointed by the Act on
Commerce cases.

Para.2. Exclusion of a Partner is to be effected
by a decision of the General assembly of the
shareholders. The proposal for exclusion must be
waived by a Partner duly motivated and with all
proofs attached.

Art.23. At the leaving or exclusion of a
Partner, his/her share stake (participation) must
be bought by the other Partners proportionally to
their participation in the share-capital of the
Company.

VI. GENERAL
SHAREHOLDERS.

ASSEMBLY OF

Art.24. Para.l. General Assembly of the
shareholders (GAS) is an organ of the Company
and takes decisions on all matters, concerning
the existence and the activity of the Company.

Para.2. GAS comprises of all the Partners and
their empowered representatives.

Art.25. Para.l. GAS has the following
competencies:
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lusmens wu
JpyXecTBeH JOTOBOD;

JOOBJIBA  HACTOSIIHSL

2.npreMa M U3KJI09YBA ChIPY KHULH,
JlaBa ChITIACHE 32 MPEXBHPIISHE HA JAPYIKECTBEH
JSUT Ha HOB WICH;

3. npuema roaumHUA OT4eT u OanaHc,
pasmpenens nedanbara W B3eMa pEIICHHE 3a
HEHHOTO HM3IUIAAHE;

4. B3ema peEIIcHAS 3a HAMaIABAaHETO H
YBEIIMYaBAHETO Ha KAKUTANA;

5. u3bupa Ynpasurens, onpeJens
BB3HAIPAXKICHACTO My M IO OCBOOOXKAaBa OT
OTTOBOPHOCT ¥ B ClIy4ail Ha HOBEYE YIIPABUTEIHN
pa3npeens IpaBOMOIMMIKSATa HM;

6. B3eMa pelICHHE 32 OTKpUBAHE ¥ 3aKPHBaHE Ha
KJIOHOBE ¥ y9acTHe B JIPYTH IOPHIAICCKH JIHIA;

7 .B3eMa pemeHas 3a IpuAoOMBaHE |
OTUyX/dBaHE HA HEJBEDKMME BEIId M BEIHH
IIpaBa BBPXy TAX; B3€Ma PEIICHAS 3a B3EMaHe Ha
GaHKOBH KPEIHMTH WM 3aEMH, 2 Taka ChHIIO H 32
W3/laBaHe Ha 3anuc Ha 3anoBesl, MEHUTEIHANR,
JpYyr¥ JOKyMEHTH 3a JBIT, CbC CTOMHOCT
najprmasama 10 000 (xwisa7) eBpo, BCexw;

8.B3eMa pelneHus 3a NpeIIBsIBaHE HA HCKOBE HA
JIPYXECTBOTO  Cpelly  yOpaBuTeNss WM
KOHTpOJIbOpa M Ha3Ha4YaBa IPEICTaBHTEN 3a
BOJICHE Ha MIPOIIECH CPEMy THX;

9.B3eMa pelicHys 3a JOUBIHHUTEIHA MapHIHA
BHOCKH;

10.83eMa pemieHnss 3a JMKBHJAmMs Ha
JPYKECTBOTO ¥ Npeobpa3yBaHETO My IO pelia Ha
THproBekus 3aKoH; ‘

11.0mpenenst MMKBAAATOP.

au.2. PemennsTa mo Touku 5, 6 m 10 ma an.l
ce B3eMar C MHO3MHCTBO IOBeue oT 4/5 ot
KalnTalla, a pemenusaTa o Touku 1,2, 4, 7m 9 c
€IMHOYIHUC Ha BCUUKH ChApYXKHUIHA.

Yn, 26. anl. OO6moro cwOpanme Ha
CHIDYXHHUIIUTE CE€ CBAKBAa OT YmpaBuTens /
Vnpasutenure / Ha IPYXKECTBOTO Hak-MalKo
BEIHBXK TOJUIIHO.

1. amendments and supplements the texts of
the present Statutes;

2. accepts and excludes shareholders;
issues an approval for transferring of a company
stake to a new shareholder or to another
shareholder;

3. accepts the annual report and the
balance-sheet of the company, splits the profit
and issues decision for its repayment;

4. issues decisions for decreasing and
increasing of the share-capital;

5. elects the Manager, determines his
remuneration and discharges him from
responsibility, and in the way there are more
than one Managers elected — allocates there
duties, rights and obligations; _

6. issues decisions for opening and closing
of branches other departments and
participations in other juridical persons;

7. issues decisions for acquiring and
expropriation of real estates’ rights and
property; issues decisions about taking bank
credits and loans, as well as for issuance of
Promissory Note, Bill of Exchange, other
debenture documents over the value level of
EUR 10.000 (ten thousand euros only), each;

8. issues decisions for civil claims by the
Company against the Manager or the controller
and assignation of a legal representative for
leading processes against them;

9.issues decisions for deposit of additional
fund installments;

10.issues decisions for termination of the
Company or for its readjustment following the
procedure of the Act on Commerce;

11.Elects liquidator.

Para.2. Decisions provided in the texts of
p.p.5, 6 and 10 of Para.1 are taken with the votes
of the majority of more than 4/5 of the capital
and the decision as per p.p. 1, 2, 4, 7 and 9
unanimously by all Shareholders.

Art.26. Para.1. Manager (-s) of the Company
summons GAS on regular session not less than
once a year.
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an2. YiopaBuTeNsaT € JIBKEH Ja CBHKA
O6moTo crOpaHme ¥ IO IMCMEHO MCKaHC Ha
Crapyxuunure ¢ gsanose Haj 1/10 (eana fecera
9gacT ) OT KamuTaja ¥ aKko TOM HE H3IBJIHH
3a{LIDKCHAETO CH B JIByCEIMHYCH CpOK, TOBa
IpaB0 HMaT  CBHAPYXHHIMTE,  IOHCKAIH
CBHKBAHETO.

an.3. YiopaBuTensT € OIBXKCH Ja CBHKa

O6moto cn0paHMe BemHara INOM 3aryomre
HamxBepiaT 1/4 ( emHa dYETBBPT 9acT ) OT
Kanuraia.

an.4. B cpo0menueTo 3a ceukBane Ha O0moTo
cp0panne Ha ChAPYKHALKTE CE MOCOYBAT JCHAT,
gackT M MACTOTO Ha IPOBEXIaHe Ha
3acefaHueTo, KakToO ¥ HETOBUA JHCBEH PEll.

an.5. Koraro pmarata Ha 3aceflaHHETO Ha
O6moro cwnOpaHne Ha CBHAPYXHHIHUTE ¢©
onpefeleHa HAa IPEIIIECTBAIOTO CHOpaHHe,
NPHCHCTBAIIMTE WieHoBe Ha O0moTo chbpanue
Ce CYMTAT 3@ PEJAOBHO IIOKAHCHW M HA TAX HE

clenBa  Ja Cce  M3Ipama JIOITBIHATEIIHO
choONICHHE.
Yn27. and. 3acemammero Ha OO6moro

crOpande Ha CHAPYXHHIWIE € PEJOBHO, aKo
BCHYKK TE€ My WICHOBE Ca PSIOBHO MOKAHCHH U Ha
Hero  mpucheTBaT — CHADYXHMIMTE WM
IIPEACTaBUTENN Ha CoapyxHUNUTE,
IPUTEXABAIMM TOJIKOBAa Jslla B KalWTajla Ha
JpYXECTBOTO, KOIKOTO ca HeoOXoaumu 32
oOpasyBaHe Ha MHO3MHCTBO IIO BBIPOCHTE,
KOHUTO ca IPEABHICHA B THEBHUA PELl.

an.2. OOmoTo crOpaHue Ha CBHAPYKHMIUTE
MOJe€ [1a B3eEME PEIICHAE HENPUCHCTBEHO.

Yn.28. YupaBuTenaT Ha APYKECTBOTO, KAKTO
H BCEKH CHAPYXHUK MOraT Jia HCKaT OTMsSHA Ha
pemeHusta Ha OO6moro  ceOpanme Ha
CHIADY:KHHIMTE OT CbAa, cbraacHo T3, axo
peIeHUsATa ca B3eTH B HapyIICHHUE Ha 3aKOHA A
Hactosmus J{pyKecTBEeH JOroBop.

VII. YIIPABHUTEJL

Y1.29. an.l. JlpyxecTBOTO MOXe JIa AIMa
€IVH K/ [10Bede Y IPaBUTEIH.

Para.2. The Manager is obliged to summon
GAS on extraordinary session upon a written
requisition of the Partners holding stakes of the
initial capital, amounting over 1/10 (one tenth)
of it and if he does not execute his obligation
within 2-weeks term, the right to summon GAS
overpasses into the Partners that have demanded
the summoning.

Para.3. The Manager must summon GAS on
extraordinary session immediately when the
negative balance of the Company exceeds 1/ 4
(one fourth) part of the amount of the initial
share-capital.

Para.4. In the notification for summoning
GAS on session are to be appointed: the day,
hour, and the exact place of the GAS session, as
well as the points of discussion (Agenda).

Para.5. Whether the date of the GAS session
is determined by a decision of a previous
assembly session, the present partners on that
previous session shall be considered invited
ordinarily for the next session and additional
invitations are not obligatory for them.

Art.27. Para.l. The GAS session is to be
considered lawful if all the Partners are lawfully
and ordinary invited and the session is attended
by Partners (their empowered representatives),
holding the shares in the share-capital enough to
form majority for the questions, provided in the
Agenda announced.

Para.2. By an exception, GAS can issue
decisions in non-present way.

Art.28. Manager of the Company, as well as
each of the Partners has the right to require
annulment of the decisions of GAS from the
Court according to the Act on Commerce, if
these decisions are issued in the controversy with
the Law or the clauses of the present Statutes.

VII. MANAGER.

Art.29. Para.1. The Company may have one
or more Managers.
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an2. Yupasuremar ce u3bumpa or O6moro
cb0panue Ha CHADPYXHHIHATE. YIIPABHTEIAT
MOXE JIa HE € ChAPYKHHUK.

an.3. YOpaBATenaT BOJAM IsUIaTa CTOMAHCKA
AedHOCT Ha npyxectBoTo. Toit pemapa BcHaxm
BBIIPOCH, KOHUTO Ca CBHP3aHH C OCHIIECTBABAHETO
Ha mpeaMeTa Ha ACHHOCT Ha JAPYKECTBOTO, C
H3KIIOYCHHUE Ha BBIIPOCUTE, KOUTO 10 3aKOH HJIH
CBIIIACHO HacTosmus JIoroBop ca BB3JIOKECHH 32
pemaBane or  O6moTto cwvbpanme Ha
ChIPY)XKHUIIATE.

a4, I1pu Bozene Ha paGoTHTE Ha IPYKECTBOTO
YIpaBuTENAT € ITkXKeH Ja NEHCTBYBa C rpIKaTa
Ha J00bp CTONaHMH B DPAMKHTE Ha 3aKOHA,
HacTosuust JloroBop u pemenusra Ha O6moTo
cbOpaHre Ha CHAPYKXHALHUTE.

Yn30. Vuopasuremsr —wmMa
TPaBOMOIIHS:
l.npesicTaBisiBa APYKECTBOTO;
2.ompefens M KOHTPOJIHpa pa3XOOUTE Ha
JIPYXKECTBOTO;
3.cxm04Ba ¥ NpeKpaTsABa TPYAOBH JOTOBOPH

CIICTHHUTC

C paOOTHHIMITE H  CIyXHTCIMTE Ha
JpYKECTBOTO;
4.M0ITMCBa BCHYIKY JOKYMEHTH, H3/1aBaHH OT
JPY>KECTBOTO;

S.CKIII0YBa BCHYKH BUOBE J0TOBOPH C TPETH
JMIa, KOMTO Ca CBBbpP3aHH ChC CTONAHCKATa
JACHHOCT Ha IPYXECTBOTO;

6.CKI0YBa 33EMH OT UMETO Ha JIPYKECTBOTO
U peillaBa BBIPOCHTE IO YCIOBHSTA Ha
3aeMmUTE;

7.cp0upa B3eMaHHS Ha JPYXKECTBOTO,
H3BBPINBA IPEABAPUTEIHY ILIAINAHMS H 1aBa
aBaHCH;

8.u3BBpIIBA BCAKAKBH JCHCTBHS, OTHACSIIA
CC JI0 OCHIypsABaHE Ha HOPMAIHOTO
¢yHKnHOHNpane Ha APYXECTBOTO OT IIeAHA
TOYKa Ha 3aKOoHHUTE, HacTosmms JloroBop u
pemenusTa Ha O6moTo crOpauue;
9.paspaboTBaHe Ha NPOEKTH 3a TOJMIIHA M
NIEPCICKTUBHM IIJIAHOBE Ha JIPYKECTBOTO;
10.cBuxBa O6moto crOpanune Ha
CBAPYXXHHIMTE HA 3aceJaHus, OMpEHeis
JHEBHHA pel Ha 3acelaHusTa, CICOA 3a
CHa3sBaHC Ha 3aKOHHHUTE H3WCKBAHHSA 3a
cBUKBaHe Ha OOmoTo cHOpaHHme Ha
CHJAPYXHHIUTC W TIpaBH HEOOXOIUMHUTE

Para.2. GAS elects the Manager. The Manager
can be a Partner if physical person.

Para.3. The Manager conducts the whole
economic activity of the Company. He decides
on all the economic activity of the Company. He
resolves all the problems, concerning the subject
of activity of the Company, with the exception
of the matters, that can be decided only by GAS,
according to the Law or according to the
prescriptions of the present Statutes.

Para.4. While conducting the activities of the
company, the Manager shall act with the care of
the good owner in the frames and in compliance
with the Law, the present Statutes and the
decisions of GAS.

Art.30. Manager has the following legal

rights and duties:

1. represents the Company;

2. determines and controls the expenditure of
the Company;

3. concludes and annuls the labor contracts
with the workers and the employees of
the Company;

4. signs all the documents, issued by the
Company;

5. concludes all the contracts with third
persons, connected with the economic
activity of the Company;

6. borrows/grants loans on behalf of the
Company and decides the matters
concerning the conditions of the loans;

7. collects the receivables of the Company,
effects  pre-payments and gives
advances;

8. effects various of actions, concerning
assurance of the normal operating and
functioning of the Company from the
view point of Law, the requirements of
the present Statutes and the decisions of
GAS;

9. elaborates drafts of annual and
prospective plans of the Company;

10. summons GAS on sessions, determines
the Agendas and takes care of obeying
the law requirements for summoning of
GAS; realizes the announcements
needed in the State gazette or the press,
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Iy O IiKaIue B €XCAHCBHUIUTE,
BKJIIOUHMTENTHO ¥ ITyOIMKanMsITa Ha TOJUIIHASL
OanaHC Ha JIpy KECTBOTO;

11.8Hacs B OOmoro cpOpamme Ha
ChPYXHHIIUTE NIPEUIOKEHAS 32 U3MCHEHHE
Ha HACTOSIIAS JOrOBOD, 3@ YBEIMYaBAaHE HA
Kanuraja Ha JPYXECTBOTO M HEroOBOTO
HaMaJIsBaHe W 34 CIMBAHE WK IIPEKPaTABAHE
HAa [Py>KECTBOTO.

12.u3BbpImBa BCSKAKBH JPYyrH JCHCTBHA,
CBBP3aHHU ¢ PHKOBOJACTBOTO Ha JIEHHOCTTA HA
Jpy KECTBOTO, M3BBH KOMIIETCHTHOCTTAa Ha
OG61moTo crOpanwe.

Yn.31. YupaButensr MOXe Ja Bb3jara
yIpaXHABAaHETO Ha (QYHKIMATE CH Ha CBOH
OpENCTABATEN, KAaTO ONPEAENss M KOHKPETHO
3a7a4n Te, KOUTO TOM CJIeIBa JIa OCBIECTBBA, 3a
KOMTO TO OIBIHOMOINABA C IIBIHOMOINHO C
HOTapHaTHA 3aBepKa Ha IOAIHCa.

Yn.32. anl. B ciyuait Ha cMBPT WK
IIOCTABsIHE IO/ 3alpclicHUe Ha YIpaBUTENs Ha
JPYXKECTBOTO UK B CITyqail Ha H3KITIOIBAHETO MY
KaTo CHJPYXHHK, KOraTo € TaKbB HIM IpH
ocBoboxaaBaneTo My oT OOmoTO chOpanume, B
cpok ot 20 / JIBasecer aHu / OT OCBOOOXKIaBaHE
Ha JUTLXHOCTTA ce cBukBa O0moTo crOpanue Ha
CHAPY KHHIATE 33 W30MpaHe Ha APYT Y IpaBHUTEIL

ai.2. JIo n3dupaneTo Ha HOB YIpaBUTEN Ha
JpyXKecTBOTO (yHKIMHTE Ha YIpaBHTEN C€
OCBINECTBABAT BPEMEHHO OT YIBIHOMOIIEH C
HOTapHAaITHO 3aBEPEHO ITHJIHOMOIITHO
IpeICTaBUTE]N Ha ChIAPYKHHUKA C Hal-roisiM 6poii
JISUIOBE. ‘

Yi.33. YopaButesaT OTroBaps C LSJIOTO CH
MMYINCCTBO 32 BHHOBHO IPUYMHECHNUTE BPEIH HA
JPYXKECTBOTO.

VIII. BAJIAHC. ITEYAJIBHA.

Yn34. an.d. Cronarnckara AeHHOCT Ha
JPYXKECTBOTO € ¢  JBaHAJCCETMECCUHA
IPOXE/DKATEHOCT, KAaTo 3a1o4yBa Ha 1 sHyapy U
3aBBpIIBa Ha 31 JeKeMBpH BCSIKA TOAMHA.

an.2. B kpas Ha BCAKa CTONAHCKAa roAMHA
VupasutensT Ha JAPYXKECTBOTO  H3BBPIIBA
HOAipoOeH  omuMC Ha  HMMYINECTBOTO  HA
JPYXKECTBOTO ¥ CHCTaBA:

including the publication of the Year
balance-sheet of the Company;

11.Brings in GAS the proposals for
amendments of the present Statutes; for
increasing of the initial share-capital and
respectively its decreasing as well as for
merging and canceling of the Company;

12. Performs various other actions,
connected with management of the
activity of the Company, which is out of
the competency of GAS;

Art31. Manager can assign to his
representative execution of his functions,
determining the exact tasks that the latter is
obliged to realize upon a notary signed Power of
attorney.

Y;1.32.Paral. In the cases of death or putting
under custody of the Manager of the Company
or in the case of his exclusion as shareholder
from the Company, if he is a Partner in the
Company or in the case of his releasing by GAS
from the Company, within the term of 20
(twenty) days from exemption of the position,
GAS is summoning for election of another

Manager.

Para.2. Until the election of a new Manager of
the Company, the functions of the Manager
temporarily will be executed by an empowered
representative of the sharcholder holding the
biggest stake in the initial share-capital upon a
Power of attorney Notary attested.

Art.33. The Manager is responsible with all
of his estate for the caused damages to the
Company by his managing actions, proved guilty
for those damages.

VIIL.BALANCE-SHEET; PROFITS

Art.34. Para.1. The economic activity of the
Company lasts 12-months, starting from the 1%
of January, and ending on 31* of December,
every year.

Para.2. In the end of every economic year the
Manager of the Company elaborates a detailed
inventory list of the estate of the Company and
after that works out:
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a/ 6ayaHC, OT KOHMTO SICHO fAa ce BEIKIA
CTONAHCKOTO CHCTOSTHUE Ha JAPYIKECTBOTO;
6/ cmeTka "TleganOu u 3ary6u”.
ax. 3. banasceT ce mpexcTass 3a 00GpeHHe OT
Obmoro  crbpanme Ha  CHAPYXHHMIMTE,
HPHUAPYKEH OT OTYCTEH NOKIaR Ha YIIpaBATEIL.

Yn35. anl. Ywcrara mnewanba =Ha
APYXKECTBOTO CE€ pasnpeneis HO pPEINCHAE Ha
O0moTo cEOpanue Ha CHAPY KHUIHTE.

aJ. 2. 3aryGure Ha JpYyKECTBOTO CE IOKPHBAT
OT JMONBJIHMTEIHH BHOCKH Ha CBIPYKHMIWTE,
onpexencan  or O6moro cwr0panme Ha
CB/APYXHMIMTE U BHECEHH IO pefia, OMpeaciicH
ot T'sproBckus 3axom.

IX. IPEKPATSIBAHE HA
APYXECTBOTO

Y1.36. JIpyKeCTBOTO Ce mpeKpaTsBa:

L.Ilo pemenue Ha OOmoTO CcHLbOpaHwmE,

B3€TO H CHOTBETCTBHE C pa3snoOpeaOHMTe Ha
Jpy»xecTBEHHs KOrOBOP 1 HA THPrOBCKHS 3aKOH;

2. B ciydgait Ha 00sIBeHA HECHCTOSTENHOCT;

3. Ilpu civMBaHe WIXM BIMBAaHE B JAPYTO
JPYXKeCTBO;

4. Ilo pemenue Ha Chaa, B CHOTBETCTBHE C
OpeABUICHUTE B 3aKOHA CITydan.

X. JAK/IIOYUTEJHA KJIAY3H.

Yn37. anl. 3a BcHYKH, HEYPEIEHH C
HACTOSINUS JIOTOBOD BBIPOCH C€ IIPHIArar
pasmopenduTe Ha THProBCKHs 3aKOH H TE3W Ha
OBIrapcKOTO I'PaX/IAHCKO 3aKOHOJATENCTBO.

anx. 2. V3MeHeHMs M JIOUBJIHEHMS Ha
JIpyXeCTBEHHS JOrOBOP C€ M3BBPIIBAT C
NpHEeMaHeTO0 Ha TekcToBere mM ot OO6moto
crOpanye Ha CHAPYKHUIUTE U CE PETECTPHPAT B
Teprosckuss perucTbp mnpum  AreHmuara @O
BIIUCBAHMATA, aKO Taka € IpeasuacHo B T3,

Yn.38. Hactossmusir  jnpyecTBeH
JoroBop Ge mpueT Ha YdypeawrenHo chGpaHme
Ha CBAPYIKHULNUTE, IPOBEACHO rald.0v. 2026 T.
u e wmpaboren B 2 (mBa) emmOOGpa3Hu

a/ balance-sheet, from which the economic
status of the Company must be obvious;
b/ an account "Profits and losses".

Para 3. The balance-sheet is presented for
approval of GAS, attached with the Annual
report of the Manager.

Art.35. Para.l. Net profit of the Company is
to be divided upon a decision of GAS.

Para.2. Losses of the company are covered by
the additional installments of the Partners,
determined by GAS and entered following the
order, established in the Act on Commerce.

IX. TERMINATION OF THE
COMPANY

Art. 36. The Company shall be terminated
in the following cases:

1. Upon an unanimous decision of the
Common Assembly in conformity with the
provisions of this Agreement and Act on
Commers;

2. In case of declared insolvency;

3. By joining or merging in another
company;

4. By decision of the Court pursuing the
law.

X. FINAL PROVISIONS.

Art37. Paral. In case of insufficient
provisions or contradictions in these Statutes the
regulations of the Act on Commerce and the
Civil legislation in force of the Republic of
Bulgaria shall apply.

Para.2. Any amendments and supplements of
these Statutes shall be accepted by the GAS and
shall be registered with the Commercial
Registrar at the State Agency for Registrations,
if such are the provisions of the AC.

Art. 38. Upon the decision of the Constituent
Assembly of the Shareholders held onjp../;,2026,
these Statutes were made in 2 (two) originals -
onc for the Commercial Registrar with the
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eK3eMIUIAPa — €/UH 32 THProBCKHs PEruCThD HPH
ATeHIESTa [0 BOACBAHUATA ¥ CIIAH - 32 apXHBa
na Jlpyxecrpoto. TekcToBSTE G IOATOTBCHH Ha
GBITapcKy ¥ Ha aHTIAACKA 31K, KaTo B CIyJai
Ha IPOTHBOpEUHE IpPH THIKYBAHE, TEKCTHT HA
GBIrapCcKH €3UK € MEPOJIaBCH.

Agency of Registrations and one for the Book of
the Company. The texts are prepared in
Bulgarian and in English language and in case of
discrepancy in interpretation the text in
Bulgarian language shall prevail.

C’I)I[LPY)KHHIIKISHAREHOLDERS:

1. TAMHUTHP JAMUTPOB KBHPHOJICKH/ Dimitar Dimitrov Karnolski

2. MAPKO ®APAT / MARCO FARAG ..<%.
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